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Desayunos
BREAKFAST | PETITS DEJEUNERS | FRÜHSTÜCK
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Ext. 88290. Desayunos de 7a.m. − 11a.m. 
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Contiene gluten  Poco picante

Ext. 88290. Breakfast is served from 7 a.m. to 11 a.m. 
Room service will take approximately 45 minutes.

 Contains gluten  Mild spicy

Desayunos

DESAYUNO CONTINENTAL
1. Zumo de naranja, piña o licuado de plátano
2. Bol de cereales o macedonia de frutas
3. Café, té o cacao
4. Tostadas o surtido de bollería

DESAYUNO ROYAL
  1. Zumo de naranja, piña o licuado de plátano
  2. Tostadas o surtido de bollería 
  3. Huevos al gusto:

	 · Revueltos: jamón, chorizo, tocino, tomate y queso
	 · Florentina: bechamel, espinacas, huevo, nata, sal y pimienta
	 · A la mexicana: �huevos revueltos con jalapeño, tomate, queso, aceite y cebolla 
	 · Divorciados: �huevos fritos sobre tortilla de maiz, salsa roja y salsa verde con 

frijoles refritos
	 · Motuleños: �huevos fritos sobre tortilla de maiz y salsa roja, con plátanos fritos, 

trocitos de jamón  y guisantes 
	 · Rancheros: �huevos fritos sobre tortilla de maiz bañados en salsa roja con 

frijoles refritos
	 · A la cazuela: huevos revueltos con queso, ahogados en salsa verde

BREAKFAST | PETITS DEJEUNERS | FRÜHSTÜCK

CONTINENTAL BREAKFAST
  1. Orange or pineapple juice or banana smoothie
  2. A bowl of cereal or fruit salad
  3. Coffee, tea or hot chocolate
  4. Bread toast or a selection of pastries

ROYAL BREAKFAST
  1. Orange or pineapple juice or banana smoothie
  2. Bread toast or a selection of pastries 
  3. Your choice of eggs:

	 · Scrambled eggs: ham, chorizo, bacon, tomato and cheese
	 · Eggs Florentine: Béchamel sauce, spinach, egg, cream, salt and pepper
	 · Mexican eggs: �scrambled eggs with jalapeño peppers, tomato, cheese, oil and onion 
	 · Divorced eggs: fried eggs over corn tortilla, red sauce and green sauce with
                                     refried beans
	 · Motul-style eggs: �fried eggs over corn tortilla and red sauce, with fried bananas, 

ham and green peas
	 · Ranch-style eggs: �fried eggs over corn tortilla, bathed in red sauce with refried 

beans
	 · Baked eggs: scrambled eggs with cheese, smothered in green sauce
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Ext. 88290. Petits déjeuners de 7a.m. à 11 a.m.
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Contient du gluten  Peu épicé

Ext. 88290. Frühstück von 7 a.m. bis 11 a.m.
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.

 Enthält Gluten  Mild würzig

KONTINENTALES FRÜHSTÜCK
  1. �Orangen- oder Ananassaft oder Bananen-Shake und Toasts oder eine Auswahl an 

Backwaren

  2. Schale Frühstücksflocken oder Fruchtsalat

  3. Kaffee, Tee oder Kakao

FRÜHSTÜCK ROYAL
  1. �Orangen- oder Ananassaft oder Bananen-Shake

  3. Toasts oder Auswahl an Backwaren 

  2. Eier nach Belieben:

	 · Rührei: Schinken, Paprikawurst, Speck, Tomate und Käse
	 · Florentiner Eier: Béchamelsauce, Spinat, Ei, Sahne, Salz und Pfeffer
	 · Eier auf mexikanische Art: �Rührei mit Jalapeno-Chili, Tomate, Käse, Öl und 

Zwiebeln 
	 · Mexikanische “geschiedene Eier”: �Spiegeleier über Maistortilla, rote Soße und 

grüne Soße mit refried Bohnen
	 · Huevos Motuleños �(Eier nach Yukatan-Art): Spiegeleier über Maistortilla und roter 

Soße, mit gebratenen Bananen, Schinken und grünen Erbsen
	 · Ranchero-Eier: Spiegeleier über Maistortilla, gebadet in roter Soße mit refried
                                     Bohnen
	 · Eier “a la cazuela”: Rührei mit Käse in grüner Sauce

PETIT DEJEUNER CONTINENTAL
  1. �Jus d’orange, ananas ou milk-shake à la banane et tartines ou assortiment de 

viennoiseries

  2. Bol de céréales ou salade de fruits

  3. Café, thé ou chocolat

PETIT DEJEUNER ROYAL
  1. �Jus d’orange, ananas ou milk-shake à la banane

  3. Tartines ou assortiment de viennoiseries 

  2. Oeufs préparés à votre goût:

	 · Oeufs brouillés: Jambon, chorizo, lard, tomate et fromage
	 · Oeufs à la florentine: Béchamel, épinards, Oeuf, crème fraîche, sel et poivre
	 · Oeufs à la mexicaine: �Oeufs brouillés avec jalapeño, tomate, fromage, huile et 

oignon 
	 · Oeufs divorcés: Oeufs au plat sur tortilla de maïs, sauce rouge et sauce verte
                                       avec haricots
	 · Oeufs motuleños: �Oeufs au plat sur tortilla de maïs et sauce rouge avec bananes 

frites, jambon et pois verts
	 · Oeufs rancheros: Oeufs au plat sur tortilla de maïs baigné dans sauce rouge
                                         avec haricots
	 · Oeufs à la casserole: Oeufs brouillés au fromage plongés dans une sauce verte

TRS_Menu_Room_Service_CM.indd   5 12/10/18   11:08



· DESAYUNO SALUDABLE
  1. Zumo de apio, piña y perejil 

  2. Bol de muesli con leche desnatada

  3. Yogur desnatado y tostadas integrales con salmón y crema

  4. Café o té

· �PLATO DE PAPAYA, QUESO COTTAGE Y MIEL

· �BAGEL VEGETARIANO CON QUESO CREMA CON PEPINO,  
TOMATE Y GÉRMEN DE ALFALFA

· �BAGEL DE SALMÓN CON CEBOLLA, PEREJIL, HUEVO COCIDO Y ALCAPARRAS

· �SÁNDWICH DE PECHUGA DE PAVO Y QUESO SUIZO CON LECHUGA,  
TOMATE Y CEBOLLA

· �SÁNDWICH DE JAMÓN Y QUESO PANELA CON MAYONESA,  
LECHUGA Y TOMATE

· �TORTITAS CON MIEL, CHOCOLATE O CAJETA 

· HEALTHY BREAKFAST
  1. Pineapple, celery and parsley juice 

  2. A bowl of muesli with skimmed milk

  3. Low-fat yoghurt and whole wheat toast with salmon and cream

  4. Coffee or tea

· �A DISH OF PAPAYA, COTTAGE CHEESE AND HONEY

· �A VEGETARIAN BAGEL WITH CREAM CHEESE, CUCUMBER,  
TOMATO AND ALFALFA SPROUTS

· �A SALMON BAGEL WITH ONION, PARSLEY, BOILED EGG AND CAPERS

· �A TURKEY BREAST SANDWICH WITH SWISS CHEESE, LETTUCE,  
TOMATO AND ONION

· �A HAM AND PANELA CHEESE SANDWICH WITH MAYONNAISE,  
LETTUCE AND TOMATO

· PANCAKES WITH HONEY, CHOCOLATE OR CARAMEL 

Ext. 88290. Desayunos de 7a.m. − 11a.m. 
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Contiene gluten  Opción vegetariana

Ext. 88290. Breakfast is served from 7 a.m. to 11 a.m. 
Room service will take approximately 45 minutes.

 Contains gluten  Vegetarian option
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· �FITNESS-FRÜHSTÜCK
  1. Saft aus Sellerie, Ananas und Petersilie 

  2. Schale Müsli mit entrahmter Milch

  3. Entrahmter Joghurt und Vollkorn-Toasts mit Lachs und Creme

  4. Kaffee oder Tee

· �ELLER MIT PAPAYA, HÜTTENKÄSE UND HONIG

· �VEGETARISCH BELEGTER BAGEL MIT DOPPELRAHMKÄSE, GURKE,  
TOMATE UND ALFALFA-SPROSSEN

· �LACHS-BAGEL MIT ZWIEBELN, PETERSILIE, GEKOCHTEM EI UND KAPERN

· �SANDWICH MIT PUTENBRUST UND SCHWEIZER KÄSE, KOPFSALAT,  
TOMATE UND ZWIEBELN

· �SANDWICH MIT SCHINKEN UND PANELA-FRISCHKÄSE, MAYONNAISE,  
KOPFSALAT UND TOMATE

· �PFANNKUCHEN MIT HONIG, SCHOKOLADE ODER CAJETA  
(SÜSSSPEISE AUS ZIEGENMILCH)

· PETIT DEJEUNER EQUILIBRE
  1. Jus de céleri, ananas et persil 

  2. Bol de muesli au lait écrémé

  3. Yaourt écrémé et tartines de pain complet au saumon et crème fraîche

  4. Café ou thé

· �ASSIETTE DE PAPAYE, FROMAGE COTTAGE ET MIEL

· �BAGEL VEGETARIEN AVEC FROMAGE A TARTINER, CONCOMBRE,  
TOMATE ET POUSSES DE LUZERNE

· �BAGEL AU SAUMON AVEC OIGNON, PERSIL, OEUF DUR ET CAPRES

· �SANDWICH AU BLANC DE DINDE ET FROMAGE SUISSE AVEC LAITUE,  
TOMATE ET OIGNON

· �SANDWICH AU JAMBON ET FROMAGE PANELA AVEC MAYONNAISE,  
LAITUE ET TOMATE

· �PANCAKE AU MIEL, CHOCOLAT OU CONFITURE DE LAIT 

Ext. 88290. Petits déjeuners de 7a.m. à 11 a.m.
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Contient du gluten  Option végétarienne

Ext. 88290. Frühstück von 7 a.m. bis 11a.m. 
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.

 Enthält Gluten  Vegetarische Option
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Ensaladas
SALADS | SALADES | SALATE
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Ensaladas
SALADS | SALADES | SALATE

· �ENSALADA CÉSAR CON POLLO
	 Lechuga, adrerezo César, pollo y queso parmesano

· �ENSALADA CAPRESE
	 Tomate y queso mozzarella

· �ENSALADA MIXTA
	 Lechuga, tomate, jamón york, queso y cebolla

· �CEVICHE DE CAMARÓN 
	 Al puro estilo mexicano, con camarones, cebolla, cilantro, tomate y zumo de limón

· �CHICKEN CAESAR SALAD
	 Lettuce, Caesar dressing, chicken and Parmesan cheese

· �CAPRESE SALAD
	 Tomato and mozzarella cheese

· �MIXED SALAD
	 Lettuce, tomato, cooked ham, cheese and onion

· �SHRIMP CEVICHE 
	 Mexican style ceviche with shrimp, onion, cilantro, tomato and lemon juice

· �SALADE CESAR AU POULET
	 Laitue, sauce césar, poulet et parmesan

· �SALADE CAPRESE
	 Tomate et mozzarella

· �SALADE COMPOSEE
	 Laitue, tomate, jambon blanc, fromage et oignon

 · �CEVICHE DE CREVETTES 
	 À la mexicaine, avec crevettes, oignon, coriandre, tomate et jus de citron

· �CAESAR SALAT MIT HÄHNCHEN
	 Kopfsalat, caesar-sauce, hähnchen und parmesankäse

· �CAPRESE-SALAT
	 Tomaten und mozzarella

· �GEMISCHTER SALAT
	 Kopfsalat, Tomaten, gekochter Schinken, Käse und Zwiebeln

· �GARNELEN-CEVICHE 
�	� Echt mexikanische Art mit Garnelen, Zwiebeln, Koriander,  

Tomate und Zitronensaft

Ext. 88290. Servicio de 11a.m. a 11 p.m.
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Crustáceos

Ext. 88290. Service from 11 a.m. to 11 p.m.  
Room service will take approximately 45 minutes.

 Crustaceans

Ext. 88290. Service von 11a.m. bis 11 p.m. Uhr.  
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.

 Krebstiere

Ext. 88290. Service de 11a.m. h à 11 p.m.  
Le service de chambre prend environ 45 minutes.

 Crustacés
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Sándwiches
SANDWICHES | SANDWICHS | SANDWICHES
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Sándwiches
SANDWICHES | SANDWICHS | SANDWICHES

· SANDWHICH DE ATÚN 
	 Atún, lechuga, tomate y mayonesa

· SANDWICH DE JAMÓN Y QUESO 
	 Queso, jamón, lechuga, tomate y mayonesa

· SANDWICH DE PAVO 
	 Pechuga de pavo, lechuga, tomate y mayonesa

· SANDWICH DE SALMÓN 
	 Salmón, lechuga y tomate

· SANDWICH VEGETARIANO 
	 Calabaza, berenjena, pimiento, cebolla y salsa pesto

· SANDWICH ROYAL CLUB 
	 Pechuga de pavo, lechuga, tomate, jamón, queso, tocino y mayonesa

· TUNA SANDWICH 
	 Tuna, lettuce, tomato and mayonnaise

· HAM AND CHEESE SANDWICH 
	 Cheese or ham and cheese, lettuce, tomato and mayonnaise

· TURKEY SANDWICH 
	 Turkey breast, lettuce, tomato, and mayonnaise

· SALMON SANDWICH 
	 Salmon, lettuce and tomato

· VEGETARIAN SANDWICH 
	 Zucchini, eggplant, pepper, onion and pesto sauce.

· ROYAL CLUB SANDWICH 
	 Turkey breast, lettuce, tomato, ham, cheese, bacon and mayonnaise

· SANDWICH AU THON 
	 Thon, laitue, tomate et mayonnaise

· SANDWICH JAMBON FROMAGE 
	 Fromage, jambon, laitue, tomate et mayonnaise

· SANDWICH AU BLANC DE DINDE 
	 Blanc de dinde, laitue, tomate et mayonnaise

· SANDWICH AU SAUMON 
	 Saumon, laitue et tomate

· SANDWICH CRUDITES 
	 Courgettes, aubergines, poivrons, oignons et sauce pesto.

· SANDWICH ROYAL CLUB 
	 Blanc de dinde, laitue, tomate, jambon, fromage, bacon et mayonnaise

· THUNFISCH-SANDWICH 
	 Thunfisch, Kopfsalat, Tomate und Mayonnaise

· SCHINKEN-KÄSE-SANDWICH 
	 Käse, Schinken, Kopfsalat, Tomate und Mayonnaise

· PUTEN-SANDWICH 
	 Putenbrust, Kopfsalat, Tomate und Mayonnaise

· LACHS-SANDWICH 
	 Lachs, Kopfsalat und Tomate

· VEGETARISCHES SANDWICH 
  Zucchini, Auberginen, Paprika, Zwiebeln und Pesto-Sauce.

· CLUB-SANDWICH ROYAL 
	 Putenbrust, Kopfsalat, Tomate, Schinken, Käse, Bacon und Mayonnaise
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Wraps y  quesadillas 
WRAPS & QUESADILLAS
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Wraps y quesadillas
WRAPS & QUESADILLAS

· WRAP DE POLLO CÉSAR 
	� Tortilla de harina, pechuga de pollo, lechuga, tomate, cebolla,  

adrerezo César y mayonesa

· WRAP DE ATÚN 
	 Tortilla de harina, atún, mayonesa, tomate y cebolla

· QUESADILLAS DE POLLO, RES O (CAMARÓN ) 
	 Hechas con tortilla de harina y queso

· CAESAR CHICKEN WRAP 
	 Flour tortilla, chicken breast, lettuce, tomato, onion, Caesar dressing and mayonnaise

· TUNA WRAP 
	 Flour tortilla, tuna, mayonnaise, tomato and onion

· CHICKEN, BEEF OR (SHRIMP ) QUESADILLAS 
	 Made with flour tortilla and cheese

· WRAP AU POULET CESAR 
	 Tortilla, blanc de poulet, laitue, tomate, oignon, sauce césar et mayonnaise

· WRAP AU THON 
	 Tortilla, thon, mayonnaise, tomate et oignon

· QUESADILLAS AU POULET, BOEUF OU (CREVETTE ) 
	 Préparées avec tortilla et fromage

· HÄHNCHEN-WRAP CAESAR 
	� Weizen-Tortilla, Hähnchenbrust, Kopfsalat, Tomate, Zwiebeln,  

Caesar-Sauce und Mayonnaise

· THUNFISCH-WRAP 
	 Weizen-Tortilla, Thunfisch, Mayonnaise, Tomate und Zwiebeln

· QUESADILLAS MIT HÄHNCHEN, RINDFLEISCH ODER (GARNELEN ) 
	 Zubereitet mit Weizen-Tortilla und Käse

Ext. 88290. Servicio de 11a.m. a 11 p.m.
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Contiene gluten  Crustáceos

Ext. 88290. Service from 11 a.m. to 11 p.m.  
Room service will take approximately 45 minutes.

 Contains gluten  Crustaceans

Ext. 88290. Service von 11a.m. bis 11 p.m. 
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.

 Enthält Gluten  Krebstiere

Ext. 88290. Service de 11a.m. h à 11 p.m.  
Le service de chambre prend environ 45 minutes.

 Contient du gluten  Crustacés
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Platos fuertes
MAIN DISHES | PLATS PRINCIPAUX | HAUPTGERICHTE
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Platos fuertes
MAIN DISHES | PLATS PRINCIPAUX | HAUPTGERICHTE

· CHILES JALAPEÑOS EMPANIZADOS 
	 Rellenos de crema natural
· CORTE DE RES A LA PARRILLA
	 Su elección de T-Bone, Rib Eye o New York a la parrilla, acompañado de ensalada o papas fritas
· PECHUGA DE POLLO
	 Pechuga de pollo a la parrilla acompañada de ensalada o papas fritas
· SALMÓN O MERO PARILLA
	 Su elección de salmón o mero a la parrilla, acompañado de ensalada o papas fritas
· FAJITAS DE POLLO, RES O MIXTAS
	 Pechuga de pollo, carne de ternera o mixto, pimiento rojo, verde y cebolla
· TACOS DE POLLO O CAMARÓN
	 Servidos con tortilla de maíz y salsa verde
· BURRITO VEGETAL 
	 Tortilla de harina, tomate, cebolla, pimiento, frijoles, chile jalapeño y queso blanco rallado

· BURRITO DE RES, POLLO O (CAMARÓN ) 
	 Servidos tortilla de harina, cebolla, pimiento rojo, ajo y tomate
· HOT DOG 

· PHILLY STEAK 
	 Bocadillo de ternera, queso y lechuga
· HAMBURGUESA DE RES O POLLO  
	 Hamburguesa de ternera o pollo, lechuga, tomate, cebolla, pepino y queso
· NACHOS CON CARNE 
	 Totopos cubiertos con frijoles, carne molida picante y queso fundido
· NACHOS CON QUESO FUNDIDO 
· NUGGETS DE POLLO 
· ALITAS DE POLLO CON SALSA BÚFALO

· BREADED JALAPEÑO CHILLIES 
	 Filled with real cream
· GRILLED BEEF STEAK
	 Your choice of a T-Bone, Rib Eye or New York steak on the grill, served with salad or fried potatoes
· CHICKEN BREAST
	 Grilled chicken breast served with salad or fries
· GRILLED SALMON OR GROUPER
	 Your choice of grilled salmon or grouper, served with salad or fries
· CHICKEN, BEEF OR MIXED FAJITAS
	 Chicken breast, beef or a mix of the two, red and green peppers and onion
· CHICKEN OR SHRIMP TACOS
	 Served with corn tortilla and green sauce
· VEGETABLE BURRITO 
	 Served with flour tortilla, tomato, onion, peppers, beans, jalapeño chillies and grated white cheese
· BEEF, CHICKEN OR (PRAWN ) BURRITO 
	 Served with flour tortilla, onion, red pepper, garlic and tomato
· HOT DOG 

· PHILLY STEAK 
	 Beef, cheese and lettuce sandwich
· BEEF OR CHICKEN HAMBURGER 
	 Served with lettuce, tomato, onion, dill relish and cheese
· BEEF NACHOS 
	 Crispy fried chips covered with beans, spicy ground meat and melted cheese
· NACHOS 
· CHICKEN NUGGETS 
· BUFFALO CHICKEN WINGS
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· JALAPEÑOS PANES 
	 Farcis à la crème
· FILET DE BOEUF GRILLE
	 Au choix : T-bone, entrecôte ou New York au gril, accompagné d’une salade ou de frites
· FILET DE POULET
	 Filet de poulet grillé accompagné d’une salade ou de frites
· SAUMON OU MEROU GRILLE
	 Au choix : saumon ou mérou au gril, accompagné d’une salade ou de frites
· FAJITAS AU POULET, BOEUF OU MIXTES
	 Filet de poulet, viande de bOeuf ou mixte, poivron rouge, poivron vert et oignon
· TACOS AU POULET OU CREVETTE
	 Filet de poulet ou crevette, tortilla et sauce verte
· BURRITO VEGETARIEN 
	 Tortilla, tomate, oignon, poivron, haricots, jalapeño et fromage râpé

· BURRITO AU BOEUF, POULET (OU GAMBAS ) 
	 Viande de bOeuf, filet de poulet ou gambas, tortilla, oignon, poivron rouge, ail et tomate
· HOT DOG 
· PHILLY STEAK 
	 Sandwich avec steak de boeuf, fromage et laitue
· HAMBURGER DE BOEUF OU POULET 
	 Steak de bOeuf ou poulet, laitue, tomate, oignon, cornichons à l’aneth et fromage
· NACHOS A LA VIANDE 
	 Totopos recouvertes de haricots, viande hachée piquante et fromage fondu
· NACHOS AU FROMAGE FONDU 
· NUGGETS DE POULET 
· AILES DE POULET SAUCE BUFFALO

· PANIERTE JALAPENOS (CHILIS) 
	 Gefüllt mit reinem Doppelrahmkäse
· RINDFLEISCH VOM GRILL
	� T-Bone Steak, Rib Eye Steak oder New York Strip Steak nach Wahl vom Grill mit Salat 

oder Pommes frites als Beilage
· HÄHNCHENBRUST
	 Hähnchenbrust vom Grill mit Salat oder Pommes frites als Beilage
· LACHS ODER ZACKENBARSCH VOM GRILL
	 Lachs oder Zackenbarsch nach Wahl vom Grill mit Salat oder Pommes frites als Beilage
· FAJITAS MIT HÄHNCHEN, KALBFLEISCH ODER GEMISCHT
	 Hähnchenbrust, Kalbfleisch, rote und grüne Paprikaschoten und Zwiebeln
· HÄHNCHEN- ODER GARNELEN-TACOS
	 Hähnchenbrust oder Garnelen, Tortilla und grüne Sauce
· VEGETARISCHER BURRITO 
	� Weizen-Tortilla, Tomate, Zwiebeln, Paprikaschoten, Bohnen, Jalapeno-Chilis und 

geriebener Weißkäse

· BURRITO AUS KALBFLEISCH, HÄHNCHEN (ODER RIESENGARNELEN ) 
	� Kalbfleisch, Hähnchenbrust oder Riesengarnelen, Weizen-Tortilla, Zwiebeln, rote 

Paprikaschoten, Knoblauch und Tomate
· HOTDOG 
· PHILLY STEAK 
	 Brötchen mit Kalbfleisch, Käse und Kopfsalat
· HAMBURGER AUS KALBFLEISCH ODER HÄHNCHEN 
	 Kalbfleisch- oder Hähnchen-Burger, Kopfsalat, Tomate, Zwiebeln, Dill-Relish und Käse
· NACHOS MIT FLEISCH 
	 Totopos mit Bohnen, scharfem Hackfleisch und Schmelzkäse
· NACHOS MIT SCHMELZKÄSE 
· HÄHNCHEN-NUGGETS 
· HÄHNCHENFLÜGEL MIT BUFFALO SAUCE

Ext. 88290. Service from 11 a.m. to 11 p.m.  
Room service will take approximately 45 minutes.
Ext. 88290. Service von 11a.m. bis 11 p.m. 
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.
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Pasta y pizza
PASTA & PIZZA | PÂTES ET PIZZA | NUDELGERICHTE UND PIZZA
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· TIPO DE PASTA  A ELEGIR
  Fettuccine, raviolis y macarrones
· TIPO DE SALSA A ELEGIR
  Pesto, boloñesa, tomate al fresco y 4 quesos
· PIZZA CUATRO ESTACIONES
	� Aceituna verde, aceituna negra, alcachofa, jamón york,  

champiñones y queso mozzarella

· PIZZA NAPOLI
	 Mozzarella, anchoas, aceitunas verdes y orégano
· PIZZA MARGARITA 
	 Queso mozzarella, tomate, albahaca y ajo

· PIZZA DE JAMÓN Y CHAMPIÑONES

· TYPE DE PATES AU CHOIX
  Fettuccine, ravioli et macaroni
· TYPE DE SAUCE AU CHOIX
  Pesto, bolognaise, tomate fraîche et 4 fromages
· PIZZA QUATRE SAISONS
	� Olives vertes, olives noires, artichaut, jambon blanc,  

champignons et mozzarella

· PIZZA NAPOLI
	 Mozzarella, anchois, olives vertes et origan
· PIZZA MARGARITA 
	 Mozzarella, tomate, basilic et ail

· JAMBON CHAMPIGNON

· TYPE OF PASTA AT YOUR CHOICE
  Fettuccine, ravioli and macaroni

· TYPE OF SAUCE AT YOUR CHOICE
  Pesto, bolognese, fresh tomato and 4 cheese sauce

· FOUR SEASONS PIZZA
	� Green olives, black olives, artichokes, cooked ham, 

mushrooms and mozzarella cheese
· NAPOLI PIZZA
	 Mozzarella, anchovies, green olives and oregano
· MARGHERITA PIZZA 
	 Mozzarella cheese, tomato, basil and garlic
· HAM AND MUSHROOM PIZZA

· NUDELSORTEN ZUR AUSWAHL
Fettuccine, Ravioli oder Makkaroni

· SAUCEN ZUR AUSWAHL
  Pesto, bolognese, frische Tomatensauce und 4 Käsesorten

· VIER JAHRESZEITEN PIZZA
	� Grüne Oliven, schwarze Oliven, Artischocken, gekochter Schinken,  

Champignons und Mozzarella
· NAPOLI PIZZA
	 Mozzarella, Sardellen, grüne Oliven und Oregano
· MARGHERITA PIZZA 
	 Mozzarella, Tomate, Basilikum und Knoblauch
· SCHINKEN UND CHAMPIGNONS

Pasta y pizza
PASTA & PIZZA | PÂTES ET PIZZA | NUDELGERICHTE UND PIZZA
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Especiales TRS Hotels
TRS SPECIALTIES  | SPECIALITES TRS | SPEZIELLE ANGEBOTE TRS
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Ext. 88290. Especiales TRS  de 5:30 p.m. a 10:30 p.m. 
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Crustáceos

Ext. 88290. Specials served from 5.30 p.m. to 10.30 p.m.
Room service will take approximately 45 minutes.

 Crustaceans

· SELECCIÓN DE SUSHI Y NIGIRIS 

· SELECCIÓN DE TAPAS ESPAÑOLAS

· PAELLA DE MARISCOS PARA 2 PERSONAS 

· LANGOSTA O CAMARONES CON VERDURAS A LA PARRILLA 

· ASSORTIMENT DE SUSHIS ET NIGIRIS 

· ASSORTIMENT DE TAPAS ESPAGNOLES

· PAELLA AUX FRUITS DE MER POUR 2 PERSONNES 

· LANGOUSTE OU GAMBAS ET LEGUMES GRILLES 

· SELECTION OF SUSHI AND NIGIRIS 

· SELECTION OF SPANISH TAPAS

· SEAFOOD PAELLA FOR 2 

· LOBSTER OR PRAWNS WITH GRILLED VEGETABLES 

· AUSWAHL AN SUSHIS UND NIGIRIS 

· AUSWAHL AN SPANISCHEN TAPAS

· MEERESFRÜCHTE-PAELLA FÜR 2 PERSONEN 

· LANGUSTE ODER RIESENGARNELEN MIT GEGRILLTEM GEMÜSE 

Especiales TRS Hotels
TRS HOTELS SPECIALTIES  | SPECIALITES TRS HOTELS | SPEZIELLE ANGEBOTE TRS HOTELS

Ext. 88290. Spéciales de 5:30 p.m. à 10:30 p.m.
Le service de chambre prend environ 45 minutes.

 Crustacés

Ext. 88290. Spezialitäten von 5:30 p.m. à 10:30 p.m. 
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.

 Krebstiere
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Postres
DESSERTS
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· FRUTA DE TEMPORADA 

· BROWNIE DE CHOCOLATE CON FRUTOS SECOS

· PASTEL DE QUESO CUBIERTO DE COULIS DE FRESA

· FLAN DE CARAMELO

· YOGUR DE MANGO, FRESA O NATURAL

· FRUITS DE SAISON 

· BROWNIE AU CHOCOLAT ET FRUITS SECS

· CHEESE-CAKE NAPPAGE COULIS DE FRAISE

· FLAN AU CARAMEL

· YAOURT A LA MANGUE, FRAISE OU NATURE

· SEASONAL FRUIT 

· CHOCOLATE BROWNIE WITH DRY FRUITS

· CHEESECAKE COVERED IN A STRAWBERRY COULIS

· CRÈME CARAMEL

· MANGO, STRAWBERRY OR NATURAL YOGHURT

· SAISONFRÜCHTE 

· SCHOKOLADEN-BROWNIE MIT TROCKENFRÜCHTEN

· KÄSEKUCHEN ÜBERZOGEN MIT ERDBEER-COULIS

· KARAMELL-FLAN

· MANGO-, ERDBEER- ODER NATURJOGHURT

Postres
DESSERTS

Ext. 88290. Servicio de 11 a.m. a 11 p.m.
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Opción vegetariana

Ext. 88290. Service from 11 a.m. to 11 p.m.  
Room service will take approximately 45 minutes.

 Vegetarian option

Ext. 88290. Service von 11a.m. bis 11 p.m. 
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.

 Vegetarische Option

Ext. 88290. Service de 11a.m. h à 11 p.m.  
Le service de chambre prend environ 45 minutes.

 Option végétarienne
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Servicio nocturno
LATE-NIGHT SERVICE | SERVICE DE NUIT | NACHT-SERVICE
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Ext. 88290. Servicio nocturno de 11 p.m. a 7 a.m. 
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.

 Contiene gluten  Opción vegetariana  Crustáceos

· PIZZA MARGARITA, DE JAMÓN Y QUESO O DE PEPPERONI Y CEBOLLA 

· HAMBURGUESA CON QUESO Y TOCINO 
	 Lechuga, tomate y cebolla, acompañada de papas fritas

· HAMBURGUESA HAWAIANA 
	 Lechuga, tomate, jamón, queso y piña, acompañada de papas fritas

· HOT DOG 

· QUESADILLAS DE QUESO O DE JAMÓN CON QUESO 
	 Preparadas con tortilla de harina

· FAJITAS 
	 De pollo, ternera o mixtas

· TACOS 
	 De pollo o de ternera
· BURRITO VEGETARIANO  
	 Tortilla de harina, tomate, cebolla, pimiento, frijoles, chile jalapeño y queso blanco rallado

· BURRITO DE POLLO 
	 Servido en tortilla de harina, cebolla, pimiento rojo, ajo y tomate

· BURRITO DE (CAMARÓN ) Y PESCADO 
	 Camarón, pescado, tortilla de harina, tomate, cebolla, lechuga, aceitunas y mayonesa

· BURRITO DE CERDO 
	 Servido en tortilla de harina con frijoles, cebolla, zanahoria, ajo y salsa de tomate

Servicio nocturno
LATE-NIGHT SERVICE | SERVICE DE NUIT | NACHT-SERVICE

· PIZZA MARGHERITA, WITH HAM AND CHEESE OR PEPPERONI AND ONION 

· HAMBURGER WITH CHEESE AND BACON 
	 Lettuce, tomato and onion, served with fries

· HAWAIIAN HAMBURGER 
	 Lettuce, tomato, ham, cheese and pineapple, served with fries

· HOT DOG 

· CHEESE OR HAM AND CHEESE QUESADILLAS 
	 Made with flour tortillas

· FAJITAS 
	 Chicken, beef or mixed

· TACOS 
	 Chicken or beef tacos

· VEGETARIAN BURRITO  
	� Served with flour tortilla, tomato, onion, peppers, beans, jalapeño peppers  

and grated white cheese

· CHICKEN BURRITO 
	 Served with flour tortilla, onion, red pepper, garlic and tomato

· (PRAWN ) AND FISH BURRITO 
	 Served with flour tortilla, tomato, onion, lettuce, olives and mayonnaise

· PORK BURRITO 
	 Served with flour tortilla, beans, onion, carrot, garlic and tomato sauce

Ext. 88290. Late-night service from 11 p.m. to 7 a.m. 
Room service will take approximately 45 minutes.

 Contains gluten  Vegetarian option  Crustaceans

TRS_Menu_Room_Service_CM.indd   26 12/10/18   11:08



· PIZZA MARGARITA, JAMBON FROMAGE OU PEPPERONI ET OIGNON 

· HAMBURGER FROMAGE BACON 
	 Laitue, tomate, oignon et frites

· HAMBURGER HAWAÏEN 
	 Laitue, tomate, jambon, fromage, ananas et frites

· HOT DOG 

· QUESADILLAS AU FROMAGE OU JAMBON FROMAGE 
	 Préparées avec tortilla

· FAJITAS 
	 Au poulet, bOeuf ou mixtes

· TACOS 
	 Au poulet ou boeuf

· BURRITO VEGETARIEN  
	 Tortilla, tomate, oignon, poivron, haricots, jalapeño et fromage râpé

· BURRITO AU POULET 
	 Filet de poulet, tortilla, oignon, poivron rouge, ail et tomate

· BURRITO AUX (GAMBAS ) ET POISSON 
	 Crevettes, poisson, tortilla, tomate, oignon, laitue, olives et mayonnaise

· BURRITO AU PORC 
	 Viande de porc, haricots, oignon, carotte, ail et sauce tomate

· �PIZZA MARGHERITA, PIZZA MIT SCHINKEN UND KÄSE  
ODER MIT PEPERONI UND ZWIEBELN 

· HAMBURGER MIT KÄSE UND BACON 
	 Kopfsalat, Tomate und Zwiebeln; Pommes frites als Beilage

· HAWAII-BURGER 
	 Kopfsalat, Tomate, Schinken, Käse und Ananas; Pommes frites als Beilage

· HOTDOG 

· QUESADILLAS AUS KÄSE ODER KÄSE MIT SCHINKEN 
	 Zubereitet mit Weizen-Tortilla

· FAJITAS 
	 Mit Hähnchen, Kalbfleisch oder gemischt

· TACOS 
	 Mit Hähnchen oder Kalbfleisch

· VEGETARISCHER BURRITO  
	� Weizen-Tortilla, Tomate, Zwiebeln, Paprikaschoten, Bohnen, Jalapeno-Chilis und 

geriebener Weißkäse

· HÄHNCHEN-BURRITO 
	 Hähnchenbrust, Weizen-Tortilla, Zwiebeln, rote Paprikaschoten, Knoblauch und  Tomate

· BURRITO AUS (GARNELEN ) UND FISCH 
	 Garnelen, Fisch, Weizen-Tortilla, Tomate, Zwiebeln, Kopfsalat, Oliven und Mayonnaise

· SCHWEINEFLEISCH-BURRITO 
	 Schweinefleisch, Bohnen, Zwiebeln, Karotte, Knoblauch und Tomatensauce

Ext. 88290. Service de nuit de 11 p.m. à 7 a.m. 
Le service de chambre prend environ 45 minutes.

 Contient du gluten  Option végétarienne  Crustacés

Ext. 88290. Nacht-Service von 11 p.m. bis 7 a.m.  
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.

 Enthält Gluten  Vegetarische Option  Krebstiere
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VINO TINTO | RED WINE | VIN ROUGE | ROTWEIN	 USD	 MXN
LOUIS LATOUR 	 32	 600
Pinot Noir, 375ml

CATENA ZAPATA 	 39	 750
Malbec, 750ml

CASA MADERO 	 37	 700
Merlot, 750ml

VINO BLANCO | WHITE WINE | VIN BLANC | WEISSWEIN
CASA MADERO 	 27	 510
Chardonnay, 750ml

VINO ROSADO | ROSÉ WINE | VIN ROSÉ | ROSÉWEIN
BERINGER 	 22	 410
White Zinfandel, 750ml

CHAMPAGNE Y CAVA | CHAMPAGNE AND SPARKLING WINE | CHAMPAGNE ET VIN MOUSSEUX  | CHAMPAGNER UND SCHAUMWEIN
ANNA DE CODORNIU 	 47	 900
Blanc de Blancs, 750ml

MOËT & CHANDON 	 63	 1,200
Brut Imperial, 375ml

MOËT & CHANDON 	 111	 2,100
Brut Imperial, 750ml

Selección de vinos Premium
PREMIUM WINE SELECTION | SÉLECTION DE VIN PREMIUM | PREMIUM-WEINAUSWAHL

Ext. 88290. Servicio de 11 a.m. a 11 p.m. El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos. 
Ext. 88290. Service from 11 a.m. to 11 p.m. Room service will take approximately 45 minutes.
Ext. 88290. Service de 11 a.m. à 11 p.m. Le service de chambre prend environ 45 minutes.
Ext. 88290. Service von 11 a.m.bis 11 p.m. Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.
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Selección de puros
CIGAR SELECTION | SÉLECTION DE CIGARES | ZIGARRENAUSWAHL
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   	 USD	 MXN

· ROMEO & JULIETA MILLE FLEURS	 8	 165

· H. UPMAN	 8	 165

· COHIBA PANETELAS	 10	 205

· COHIBA SIGLO I	 13	 265

· COHIBA ROBUSTO	 17	 350

Selección de puros
CIGAR SELECTION | SÉLECTION DE CIGARES | ZIGARRENAUSWAHL

Ext. 88290. Service de 11 a.m. à 11 p.m. 
Le service de chambre prend environ 45 minutes.
Les prix en MXN sont pour référence. Ceux-ci peuvent varier en fonction  
du taux de change quotidien.
Ext. 88290. Service von 11 a.m. bis 11 p.m. 
Der Room-Service dauert etwa 45 Minuten.
Die Preise in MXN dienen lediglich als Referenzgröße und richten sich nach dem 
täglichen Wechselkurs

Ext. 88290. Servicio de 11 a.m. a 11 p.m.  
El servicio de habitaciones tardará aproximadamente 45 minutos.
Los precios en MXN son de referencia. Estos pueden variar según la tasa de cambio diaria. 
Ext. 88290. Service from 11 a.m. to 11 p.m. 
Room service will take approximately 45 minutes.
Prices in MXN are for reference purposes only. These may change according to daily 
exchange rates.
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